
1. Krinolína (Kapitán Kid)

1. Jsem v kr
G

inolíně l
Emi
ariatu

C

obleč
D7

en,

mou k
G

ošilí je t
Emi
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G
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D7
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G
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Emi
e mnou projet n

C
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R: Měsíc mě
G

označkoval cejchovadlem l
D

esů,

sombrero z k
A7

aktusu si vyzývavě n
D
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je moje l
G

áhev d
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D
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H7

a

a v dáli t
Emi
epou k

A7

opyt
D

a.
D7

2. Že pistole už Oklamohou nezazní,

to nemrzí mě, bude aspoň klid,

a že se ráno jako jindy rozední,

je lepší, nežli zlato objevit.

Hacienda v dáli není má

a nepatří mi stáda kolem ní,

a jestli mě tu vůbec něco dojímá,

tak na dně kapsy tabák poslední.

R:

3. I Llano Estacado zná můj zpěv,

u Tennessee jsem řval do hřmění stád,

jsem zkřivený a hořký jako babí hněv,

ač mrtev, přesto žiju napořád.

V nábojích prach mám z dálných cest,

já brodil řeky, projel údolí,

žíznil jsem v poušti, viděl tisíc měst,

mám koně, laso, hlad a pistoli.

R:

2. Nezralé maliny (Kapitán Kid)

R: T
A7

ěch našich her a malin n
Dmi
ezralých,

t
G

ěch by nám líto mělo b
C

ýt,

vš
Ami
ech orlích per, tras na sev

Dmi
er a jih,

G

a dívek, co jsme mohli m
C

ít,

A7

i prvních ňader, prvních p
Dmi
olibků,

vš
G

ech zatím nepoznaných c
C

est,

l
Ami
ézt ještě jednou přes plot pr

Dmi
o kytku

E7

a odpovědnost za to n
Ami
ést.

1. Pr
Ami
o nás to byl Ferlingh

D

etti, S
Dmi
emafor a B

Ami
eatles,

sem-tam dobré předsevz
D

etí, šp
Dmi
ek, na který vl

Ami
ítls’,

st
C

ejné lásky, st
Cmaj7

ejné řeči, h
Edim
olky v krinol

Dmi
ínách,

t
Ami
aky stejná nebezp

D

ečí, p
Dmi
rvní kroky v dž

E7

ínách.

R:

2. Dělali jsme stejné chyby, tak jako vy dneska,

nedodržovali sliby, jen když byla hezká,

často jsme si připadali znechuceni světem,

rodiče nám nadávali, potom zas my dětem.

R:

3. Rozeznat jsme neuměli povinnost a právo,

s kytarou jsme často bděli déle, než je zdrávo,

co tu po nás vlastně zbylo, nebudu vám líčit,

ale hlavně: vše to bylo, nenechte to zničit.

R: Těch vašich her a malin nezralých,

těch by vám líto mělo být,

všech orlích per, tras na sever a jih,

a dívek, co jste mohli mít,

těch prvních ňader, prvních polibků,

všech zatím nepoznaných cest,

lézt ještě jednou přes plot pro kytku

a odpovědnost za to nést.

R: La la la . . .
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3. No to se ví (Kapitán Kid)

1. To, co n
G

a nás doma čeká, není zr
A

ovna fajnový,
D

od pondělka na koni l
G

etos jako předloni,

je to zatracenej úděl, do praš
C

ivejch estakád,

jipij
G

ou, jipij
E7

ou, ňáký c
A7

izí kr
D7

ávy hn
G

át.

R: No to se v
G

í, zase se s
C

ejdem,

za sedm l
D

et
Fdim D

či příští t
G

ejden,

budeme hr
G

át, budeme zp
C

ívat,

přijďte se d
D7

ívat, bude nám h
G

ej.

2. Celý léto nezaprší, a když jo, tak leje furt,
všude bláta čím dál víc, nebo zase strašnej hic,
ti, co neznaj’ čistý víno, ať se z louže napijou,
jipijou, jipijou, možná, že to přežijou.

R:

3. Všechno špatný jednou skončí, pámbu to tak nenechá,
pochopí, že tenhle svět se mu zrovna nepoved’,
vod tý doby bude z hlíny lepit samý anděly,
jipijou, jipijou, a taky zruší pondělí.

R:

R:

4. Ruty-šuty (Kapitán Kid (Krakatit))

1. Kd
A

yž jsem já byl nepatrný chlapec,

na kytaru bral jsem hodin
E

y,
E7

M
A

ozarta jsme hr
A7

áli, cv
D

ičívali šk
Dmi
ály,

[: j
E

á však znával n
E7

ápěv jedin
A

ý. :]

R: R
A

uty-šuty, Arizona, Texas,

tatínek to jaksi neměl r
E

ád
E7

,

p
A

enál sestry H
A7

edvy zl
D

ámal o mě v
Dmi
edví,

[: z
E

akázal mi n
E7

a kytaru hr
A

át. :]

2. Jedva puberta mě trochu přešla,
do piána poslali mě hned,
jednou řek’ mi táta:„Zahraj, kluku zlatá,
[: přeje si to babička a děd. :]

R: Ruty-šuty, Arizona, Texas,
rozjel jsem to rovnou na refrén,
byla to léčka, já to nevěděl,
[: zákeřnou ránou padl jsem. :]

3. Dneska je mi bezesporu jasný,
v Texasu že nemaj’ horu Říp,
nemám s tátou starost, jak mi zobák narost’,
[: zpívám, a v tom je celej vtip. :]

R: Hopsa-hejsa do Brandejsa, jupí,
šupajdá a tydli-pydli-juch,
[: jaká jsou to hezká citoslovce česká,
[: podporují turistický ruch. :] :]

5. Šanson (Kapitán Kid)

1. Kde js
C

ou ty starý č
G7

asy, kdy korzet natrhl
Ami
a si

i žena hrdé r
E

asy, sotv
G7

a jsem na ni k
C

ejv’,

i urozené d
G7

ámy na srdci měly šr
Ami
ámy,

šeptaly mi „mon
E

amiÿ a otvíraly s
Ami
ejf.

P
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oničil jsem st
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ovky milovn

Dmi
íků,

G
Ami
abla, Fairbanks

F

e i bratry v tr
G7

iku,

dok
C

once bratry b
G7

ez trika, tři tragédy a k
Ami
omika,

má minulost je kr
E

onika milenců neboh
Ami
ejch, l

C

a la la
G7

. .
Ami
.

E Ami

2. Trpěl jsem na subrety, cpaly mi cigarety,

zvaly me na výlety, kam chodil Renoir,

dokonce sufražetky mívaly se mnou pletky,

daly mi na žiletky a flašku Chat noir.

Kdybych býval pro milenku každou

nesnažil se umřít sebevraždou,

moh’ jsem bejt dneska ženatej, otravnej, blbej, baňatej

chlap, co má v pajzlu najatej pro děvku budoir, la la la
. . .

3. Teď sedím na pavlači, mam pivo, to mi stačí,

a připadá mi k pláči, že kradu žrádlo psům,

prachy se nenaskytly, včera mě křeče chytly,

zdraví a krása v pytli, a dluhů plnej dům.

Sedávám na obrácený kisně, špačkem tužky sepisuju písně,

jak odvar máty peprné mě v srdci občas zatrne

a čekám, kdo se ustrne a zaplatí mi rum, la la la . . .
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